
Jer
Chapter 7

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

הַדָּבָר1֙
neno–hili
H1697

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

הָיָה֣
lilikuja
H1961

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Hili ndilo neno lililomjia Yeremia kutoka kwa Bwana:

ד2 עֲמֹ֗
simama
H5975

בְּשַׁעַ֙ר֙
langoni–mwa
H8179

ית בֵּ֣
nyumba–ya

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְקָרָ֣אתָ
na–utangaze
H7121

ם שָּׁ֔
huko
H8033

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָ֖ר
neno–hili
H1697

הַזֶּ֑ה
hili
H2088

וְאָמַרְתָּ֞
na–useme
H0559

שִׁמְע֣וּ
sikieni
H8085

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

כָּל־
Yuda–yote
H3605

יְהוּדָה֙
Yuda
H3063

הַבָּאִים֙
mnaoingia
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֣
malango–haya
H8179

לֶּה הָאֵ֔
haya
H0428

שְׁתַּחֲוֹ֖ת לְהִֽ
kusujudu
H7812

לַיהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
—

“Simama kwenye lango la nyumba ya Bwana, na huko upige mbiu ya ujumbe huu: “ ‘Sikieni neno la Bwana, enyi 
watu wote wa Yuda mliokuja kupitia malango haya ili kumwabudu Bwana.

ה־3 כֹּֽ
hivi
H3541

ר אָמַ֞
asema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
Jeshi–la–Mbinguni

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

יבוּ הֵיטִ֥
tengenezeni
H3190

דַרְכֵיכֶ֖ם
njia–zenu
H1870

עַלְלֵיכֶם֑ וּמַֽ
na–matendo–yenu
H4611

וַאֲשַׁכְּנָה֣
nami–nitawakalisha
H7931

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

בַּמָּק֥וֹם
mahali–hapa
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
hapa
H2088

Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Tengenezeni njia zenu na matendo yenu, nami 
nitawaacha mkae mahali hapa.

אַל־4
msi
H0408

תִּבְטְח֣וּ
tumaini
H0982

ם לָכֶ֔
kwenu

אֶל־
kwa
H0413

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

קֶר הַשֶּׁ֖
uongo–huo
H8267

ר לֵאמֹ֑
mkisema
H0559

הֵיכַל֤
hekalu–la
H1964

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

הֵיכַל֣
hekalu–la
H1964

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הֵיכַ֥ל
hekalu–la
H1964

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

מָּה׃ הֵֽ
haya
H1992

Msitumainie maneno ya udanganyifu na kusema, “Hili ni Hekalu la Bwana, Hekalu la Bwana, Hekalu la Bwana!”

י5 כִּ֤
kwa–sababu

אִם־
kama

הֵיטֵיב֙
kweli–kweli
H3190

יבוּ תֵּיטִ֔
mtatengeneza
H3190

אֶת־
—
H0853

דַּרְכֵיכֶ֖ם
njia–zenu
H1870

וְאֶת־
na
H0853

עַלְלֵיכֶם֑ מַֽ
matendo–yenu
H4611

אִם־
kama

עָשׂ֤וֹ
kweli–kweli

֙ עֲשׂוּ תַֽ
mtafanya

ט מִשְׁפָּ֔
haki
H4941

ין בֵּ֥
kati–ya
H0996

ישׁ אִ֖
mtu
H0376

ין וּבֵ֥
na–kati–ya
H0996

הוּ׃ רֵעֵֽ
jirani–yake
H7453

Kama kweli mkibadili njia zenu na matendo yenu, mkatendeana haki kila mmoja na mwenzake,
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גֵּ֣ר6
mgeni
H1616

יָת֤וֹם
yatima
H3490

וְאַלְמָנָה֙
na–mjane
H0490

א ֹ֣ ל
ham
H3808

קוּ עֲשֹׁ֔ תַֽ
wadhulumu
H6231

וְדָ֣ם
na–damu
H1818

י נָקִ֔
isiyo–na–hatia

ל־ אַֽ
msi
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
mwage
H8210

בַּמָּק֣וֹם
mahali–hapa
H4725

הַזֶּ֑ה
hapa
H2088

י וְאַחֲרֵ֨
na–nyuma–ya

ים אֱלֹהִ֧
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֛
mingine
H0312

א ֹ֥ ל
msi
H3808

תֵלְכ֖וּ
fuate
H3212

ע לְרַ֥
kwa–madhara

ם׃ לָכֶֽ
yenu

kama msipomwonea mgeni, yatima wala mjane, na kumwaga damu isiyo na hatia mahali hapa, nanyi kama 
msipofuata miungu mingine kwa madhara yenu wenyewe,

י7 וְשִׁכַּנְתִּ֤
nami–nitawakalisha
H7931

אֶתְכֶם֙
ninyi
H0853

בַּמָּק֣וֹם
mahali–hapa
H4725

הַזֶּ֔ה
hapa
H2088

רֶץ בָּאָ֕
katika–nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תִּי נָתַ֖
niliwapa
H5414

לַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
baba–zenu
H0001

לְמִן־
kutoka

עוֹלָ֖ם
zamani
H5769

וְעַד־
hadi
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
milele
H5769

ndipo nitawaacha mkae mahali hapa, katika nchi niliyowapa baba zenu milele na milele.

הִנֵּ֤ה8
tazama
H2009

אַתֶּם֙
ninyi

ים בֹּטְחִ֣
mnatumaini
H0982

ם לָכֶ֔
kwenu

עַל־
kwa

י דִּבְרֵ֖
maneno–ya
H1697

קֶר הַשָּׁ֑
uongo–huo
H8267

י לְבִלְתִּ֖
bila
H1115

יל׃ הוֹעִֽ
faida
H3276

Lakini tazama, mnatumainia maneno ya udanganyifu yasiyo na maana.

׀הֲגָנֹ֤ב 9
je–kuiba
H1589

֙ חַ רָצֹ֨
kuua
H7523

ף נָאֹ֔ וְֽ
na–kuzini
H5003

עַ וְהִשָּׁבֵ֥
na–kuapa
H7650

קֶר לַשֶּׁ֖
kwa–uongo
H8267

ר וְקַטֵּ֣
na–kufukiza–uvumba

עַל לַבָּ֑
kwa–Baali

וְהָלֹ֗ךְ
na–kufuata
H1980

י אַחֲרֵ֛
nyuma–ya

ים אֱלֹהִ֥
miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֖
mingine
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

א־ ֹֽ ל
ham
H3808

ם׃ יְדַעְתֶּֽ
jui
H3045

“ ‘Je, mtaiba na kuua, mtazini na kuapa kwa uongo, na kufukiza uvumba kwa Baali, na kufuata miungu mingine 
ambayo hamkuijua,

ם10 וּבָאתֶ֞
halafu–mnakuja
H0935

ם וַעֲמַדְתֶּ֣
na–mnasimama
H5975

י לְפָנַ֗
mbele–yangu
H6440

יִת בַּבַּ֤
katika–nyumba–hii

הַזֶּה֙
hii
H2088

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נִקְרָא־
limeitwa
H7121

י שְׁמִ֣
jina–langu
H8034

יו עָלָ֔
juu–yake

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
na–mnasema
H0559

לְנוּ נִצַּ֑
tumeokolewa
H5337

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

עֲשׂ֔וֹת
mfanye

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
machukizo–haya–yote
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
machukizo–hayo
H8441

לֶּה׃ הָאֵֽ
hayo
H0428

kisha mje na kusimama mbele yangu katika nyumba hii inayoitwa kwa Jina langu, mkisema, “Tuko salama.” 
Salama kwa kufanya mambo haya yote ya kuchukiza?

הַמְעָרַ֣ת11
je–pango–la
H4631

ים פָּרִצִ֗
wezi
H6530

הָיָ֨ה
limekuwa
H1961

יִת הַבַּ֧
nyumba–hii

הַזֶּ֛ה
hii
H2088

אֲשֶׁר־
ambayo

א־ נִקְרָֽ
limeitwa
H7121

י שְׁמִ֥
jina–langu
H8034

עָלָ֖יו
juu–yake

בְּעֵינֵיכֶם֑
machoni–mwenu

גַּ֧ם
pia
H1571

י אָנֹכִ֛
mimi
H0595

הִנֵּ֥ה
tazama
H2009

יתִי רָאִ֖
nimeona
H7200

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
—

Je, nyumba hii, iitwayo kwa Jina langu, imekuwa pango la wanyangʼanyi kwenu? Lakini nimekuwa nikiona 
yanayotendeka! asema Bwana.
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י12 כִּ֣
kwa–sababu

לְכוּ־
nendeni
H3212

א נָ֗
sasa
H4994

אֶל־
mahali–pangu
H0413

֙ מְקוֹמִי
mahali–pangu
H4725

ר אֲשֶׁ֣
ambako

בְּשִׁיל֔וֹ
katika–Shilo
H7887

ר אֲשֶׁ֨
ambapo

י נְתִּֽ שִׁכַּ֧
nilipakalisha
H7931

י שְׁמִ֛
jina–langu
H8034

ם שָׁ֖
huko
H8033

אשׁוֹנָה֑ בָּרִֽ
mwanzoni
H7223

֙ וּרְאוּ
na–mwone
H7200

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
nini

יתִי עָשִׂ֣
nilifanya

ל֔וֹ
kwake

י מִפְּנֵ֕
kwa–sababu–ya
H6440

רָעַ֖ת
uovu

י עַמִּ֥
wa–watu–wangu

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

“ ‘Nendeni sasa mahali pangu palipokuwa huko Shilo, mahali ambapo nilipafanya pa kwanza kuwa makao ya Jina 
langu, nanyi mwone lile nililopafanyia kwa ajili ya uovu wa watu wangu Israeli.

ה13 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

יַעַ֧ן
kwa–sababu
H3282

עֲשׂוֹתְכֶם֛
mmefanya

אֶת־
—
H0853

כָּל־
matendo–haya–yote
H3605

ים עֲשִׂ֥ הַמַּֽ
matendo–hayo
H4639

לֶּה הָאֵ֖
hayo
H0428

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ר וָאֲדַבֵּ֨
nami–nimesema
H1696

ם אֲלֵיכֶ֜
kwenu
H0413

ם הַשְׁכֵּ֤
mapema
H7925

וְדַבֵּר֙
nikasema
H1696

א ֹ֣ וְל
lakini–hamku
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֔
sikia
H8085

א וָאֶקְרָ֥
nami–nikawaita
H7121

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

א ֹ֥ וְל
lakini–hamku
H3808

ם׃ עֲנִיתֶֽ
jibu

Mlipokuwa mnafanya yote haya, asema Bwana, nilisema nanyi tena na tena, lakini hamkusikiliza; niliwaita, lakini 
hamkujibu.

יתִי14 וְעָשִׂ֜
nami–nitafanya

יִת  ׀לַבַּ֣
kwa–nyumba–hii

ר אֲשֶׁ֧
ambayo

קְרָא־ נִֽ
limeitwa
H7121

י שְׁמִ֣
jina–langu
H8034

יו עָלָ֗
juu–yake

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

אַתֶּם֙
ninyi

ים בֹּטְחִ֣
mnaitumaini
H0982

בּ֔וֹ
hiyo

מָּק֔וֹם וְלַ֨
na–kwa–mahali–hapa
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

תִּי נָתַ֥
niliwapa
H5414

לָכֶ֖ם
ninyi

וְלַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
na–baba–zenu
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
kama–nilivyo

יתִי עָשִׂ֖
fanya

לְשִׁלֽוֹ׃
Shilo
H7887

Kwa hiyo, nililolifanyia Shilo, nitalifanya sasa kwa nyumba hii iitwayo kwa Jina langu, Hekalu mnalolitumainia, 
mahali nilipowapa ninyi na baba zenu.

י15 וְהִשְׁלַכְתִּ֥
nami–nitawatupa
H7993

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מֵעַל֣
kutoka–mbele

פָּנָי֑
yangu
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֤
kama–nilivyowatupa

֙ הִשְׁלַכְ֙תִּי
niliwatupa
H7993

אֶת־
—
H0853

כָּל־
ndugu–zenu–wote
H3605

ם אֲחֵיכֶ֔
ndugu–zenu
H0251

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
uzao–wote
H3605

זֶרַ֥ע
uzao
H2233

יִם׃ אֶפְרָֽ
wa–Efraimu
H0669

ס
—

Nitawafukuza mbele yangu, kama nilivyowafanyia ndugu zenu, watu wa Efraimu.’

ה16 וְאַתָּ֞
nawe

אַל־
usi
H0408

ל  ׀תִּתְפַּלֵּ֣
waombee
H6419

בְּעַד־
kwa–ajili–ya
H1157

הָעָם֣
watu–hawa

הַזֶּ֗ה
hawa
H2088

וְאַל־
na–usi
H0408

א תִּשָּׂ֧
inue
H5375

בַעֲדָ֛ם
kwa–ajili–yao
H1157

רִנָּ֥ה
kilio
H7440

ה וּתְפִלָּ֖
na–maombi
H8605

וְאַל־
na–usi
H0408

תִּפְגַּע־
niombee
H6293

י בִּ֑
mimi

כִּי־
kwa–sababu

אֵינֶנִּ֥י
si
H0369

עַ שֹׁמֵ֖
nasikiliza
H8085

ךְ׃ אֹתָֽ
wewe
H0853
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“Kwa hiyo usiombe kwa ajili ya watu hawa, wala usinililie, na usifanye maombi kwa ajili yao; usinisihi, kwa sababu 
sitakusikiliza.

אֵינְך17ָ֣ הַֽ
je–hu
H0369

ה רֹאֶ֔
oni
H7200

מָ֛ה
nini
H4100

מָּה הֵ֥
wao
H1992

ים עֹשִׂ֖
wanafanya

בְּעָרֵ֣י
katika–miji–ya

יְהוּדָ֑ה
Yuda
H3063

וּבְחֻצ֖וֹת
na–katika–mitaa–ya
H2351

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Yerusalemu
H3389

Je, huyaoni hayo wanayoyatenda katika miji ya Yuda na katika barabara za Yerusalemu?

ים18 הַבָּנִ֞
watoto–hao

מְלַקְּטִ֣ים
wanakusanya
H3950

ים עֵצִ֗
kuni
H6086

אָבוֹת֙ וְהָֽ
na–baba–zao
H0001

ים מְבַעֲרִ֣
wanawasha

אֶת־
—
H0853

שׁ הָאֵ֔
moto–huo
H0784

ים וְהַנָּשִׁ֖
na–wanawake
H0802

לָשׁ֣וֹת
wanakanda
H3888

בָּצֵק֑
unga
H1217

לַעֲשׂ֨וֹת
kutengeneza

ים כַּוָּנִ֜
mikate
H3561

לִמְלֶכֶ֣ת
kwa–malkia
H4446

יִם הַשָּׁמַ֗
wa–mbinguni
H8064

ךְ וְהַסֵּ֤
na–kumimina

נְסָכִים֙
sadaka–za–kinywaji
H5262

ים לֵאלֹהִ֣
kwa–miungu
H0430

ים אֲחֵרִ֔
mingine
H0312

עַן לְמַ֖
ili
H4616

נִי׃ הַכְעִסֵֽ
kunikasirisha
H3707

Watoto wanakusanya kuni, baba zao wanawasha moto, na wanawake wanakanda unga na kuoka mikate kwa ajili 
ya Malkia wa Mbinguni. Wanamimina sadaka za vinywaji kwa miungu mingine ili kunikasirisha.

י19 הַאֹתִ֛
je–ni–mimi
H0853

הֵ֥ם
wao
H1992

ים מַכְעִסִ֖
wanakasirisha
H3707

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הֲל֣וֹא
je–si
H3808

ם אֹתָ֔
wenyewe
H0853

עַן לְמַ֖
kwa
H4616

שֶׁת בֹּ֥
aibu
H1322

ם׃ פְּנֵיהֶֽ
ya–nyuso–zao
H6440

ס
—

Lakini je, mimi ndiye wanayenikasirisha? asema Bwana. Je, hawajiumizi wenyewe na kujiaibisha?

ן20 לָכֵ֞
kwa–hivyo

כֹּה־
hivi
H3541

׀אָמַר֣ 
asema
H0559

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהֹוִ֗ה
Yahwe
H3069

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

י אַפִּ֤
hasira–yangu
H0639

֙ חֲמָתִי וַֽ
na–ghadhabu–yangu
H2534

נִתֶּכֶ֙ת֙
itamwagwa
H5413

אֶל־
juu–ya
H0413

הַמָּק֣וֹם
mahali–hapa
H4725

הַזֶּ֔ה
hapa
H2088

עַל־
juu–ya

אָדָם֙ הָֽ
binadamu
H0120

וְעַל־
na–juu–ya

ה הַבְּהֵמָ֔
wanyama–hao
H0929

וְעַל־
na–juu–ya

עֵ֥ץ
miti
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
ya–shambani

וְעַל־
na–juu–ya

י פְּרִ֣
mazao
H6529

אֲדָמָה֑ הָֽ
ya–nchi
H0127

ה וּבָעֲרָ֖
nayo–itawaka

א ֹ֥ וְל
na–haita
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
zimwa
H3518

ס
—

“ ‘Kwa hiyo hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenyezi: Hasira yangu na ghadhabu yangu itamwagwa mahali hapa, 
juu ya mwanadamu na mnyama, juu ya miti ya shambani na juu ya matunda ya ardhini, nayo itaungua pasipo 
kuzimwa.

ה21 כֹּ֥
hivi
H3541

אָמַ֛ר
asema
H0559

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
Jeshi–la–Mbinguni

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

עֹלוֹתֵיכֶם֛
sadaka–zenu–za–kuteketezwa

סְפ֥וּ
ongezeni
H5595

עַל־
juu–ya

זִבְחֵיכֶ֖ם
dhabihu–zenu
H2077

וְאִכְל֥וּ
na–mle
H0398

ׂר׃ בָשָֽ
nyama
H1320

“ ‘Hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Endeleeni, ongezeni sadaka zenu za 
kuteketezwa juu ya dhabihu zenu nyingine, mle nyama hiyo wenyewe!
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י22 כִּ֠
kwa–sababu

א־ ֹֽ ל
si
H3808

רְתִּי דִבַּ֤
niliwaambia
H1696

אֶת־
—
H0854

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
baba–zenu
H0001

א ֹ֣ וְל
wala–si
H3808

ים צִוִּיתִ֔
niliwaamuru
H6680

בְּי֛וֹם
siku–ile
H3117

]הוציא[
—
H3318

י( )הוֹצִיאִ֥
niliyowatoa
H3318

ם אוֹתָ֖
wao
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

מִצְרָ֑יִם
Misri
H4714

עַל־
kuhusu

י דִּבְרֵ֥
mambo–ya
H1697

עוֹלָ֖ה
sadaka–za–kuteketezwa

וָזָבַֽח׃
na–dhabihu
H2077

Kwa kuwa nilipowaleta baba zenu kutoka Misri na kusema nao, sikuwapa amri kuhusu sadaka za kuteketezwa na 
dhabihu tu,

י23 כִּ֣
bali

ם־ אִֽ
hili

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
neno–hili
H1697

זֶּה הַ֠
hili
H2088

יתִי צִוִּ֨
niliwaamuru
H6680

אוֹתָ֤ם
wao
H0853

לֵאמֹר֙
nikisema
H0559

שִׁמְע֣וּ
sikilizeni
H8085

י בְקוֹלִ֔
sauti–yangu

וְהָיִ֤יתִי
nami–nitakuwa
H1961

לָכֶם֙
kwenu

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Mungu
H0430

ם וְאַתֶּ֖
nanyi

הְיוּ־ תִּֽ
mtakuwa
H1961

לִ֣י
kwangu

לְעָם֑
watu

ם וַהֲלַכְתֶּ֗
na–mwende
H1980

בְּכָל־
katika–njia–yote
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
njia–hiyo
H1870

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

אֲצַוֶּ֣ה
nitakuamuru
H6680

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

עַן לְמַ֖
ili
H4616

יִיטַ֥ב
mpate–fanikiwa
H3190

ם׃ לָכֶֽ
ninyi

lakini niliwapa amri hii nikisema: Nitiini mimi, nami nitakuwa Mungu wenu nanyi mtakuwa watu wangu. 
Enendeni katika njia zote ninazowaamuru ili mpate kufanikiwa.

א24 ֹ֤ וְל
lakini–hawaku
H3808

֙ ׁמְעוּ שָֽ
sikiliza
H8085

א־ ֹֽ וְל
wala–hawaku
H3808

הִטּ֣וּ
inamisha
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָ֔ם
sikio–lao
H0241

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
bali–wakaenda
H3212

עֵצ֔וֹת בְּמֹ֣
katika–mipango
H4156

בִּשְׁרִר֖וּת
katika–ukaidi
H8307

ם לִבָּ֣
wa–mioyo–yao

הָרָ֑ע
mibaya

וַיִּהְי֥וּ
na–wakaenda
H1961

לְאָח֖וֹר
nyuma
H0268

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

ים׃ לְפָנִֽ
mbele
H6440

Lakini hawakusikiliza wala kujali. Badala yake, walifuata ukaidi wa mioyo yao miovu. Walirudi nyuma badala ya 
kusonga mbele.

לְמִן־25
tangu

הַיּ֗וֹם
siku–ile
H3117

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

יָצְא֤וּ
walitoka
H3318

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
baba–zenu
H0001

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֣וֹם
leo–hii
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

וָאֶשְׁלַח֤
nami–nimewatuma
H7971

אֲלֵיכֶם֙
kwenu
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
watumishi–wangu–wote
H3605

עֲבָדַ֣י
watumishi–wangu
H5650

ים הַנְּבִיאִ֔
manabii–hao
H5030

י֖וֹם
siku–baada–ya–siku
H3117

ם הַשְׁכֵּ֥
mapema
H7925

וְשָׁלֹֽחַ׃
nikituma
H7971

Tangu wakati ule baba zenu walipotoka Misri hadi sasa, siku baada ya siku, tena na tena nimewatumia watumishi 
wangu manabii.

וְל֤וֹא26
lakini–hawaku
H3808

֙ שָׁמְעוּ
nisikiliza
H8085

י אֵלַ֔
mimi
H0413

א ֹ֥ וְל
wala–hawaku
H3808

הִטּ֖וּ
inamisha
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָם֑
sikio–lao
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
bali–walifanya–ngumu
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
shingo–zao
H6203

עוּ הֵרֵ֖
walifanya–mabaya–zaidi

ם׃ מֵאֲבוֹתָֽ
kuliko–baba–zao
H0001
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Lakini hawakunisikiliza wala hawakujali. Walikuwa na shingo ngumu na kufanya maovu kuliko baba zao.’

וְדִבַּרְת27ָּ֤
na–utawaambia
H1696

אֲלֵיהֶם֙
wao
H0413

אֶת־
—
H0853

כָּל־
maneno–haya–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
maneno–hayo
H1697

לֶּה הָאֵ֔
hayo
H0428

א ֹ֥ וְל
lakini–hawata
H3808

יִשְׁמְע֖וּ
kusikiliza
H8085

אֵלֶי֑ךָ
wewe
H0413

אתָ וְקָרָ֥
na–utawaita
H7121

אֲלֵיהֶ֖ם
wao
H0413

א ֹ֥ וְל
lakini–hawata
H3808

יַעֲנֽוּכָה׃
kujibu

“Utakapowaambia haya yote, hawatakusikiliza; utakapowaita, hawatajibu.

וְאָמַרְת28ָּ֣
na–utawaambia
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
wao
H0413

זֶה֤
hili
H2088

֙ הַגּוֹי
taifa–hili

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

לֽוֹא־
hali
H3808

שָׁמְע֗וּ
sikilizi
H8085

֙ בְּקוֹל
sauti–ya

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יו אֱלֹהָ֔
Mungu–wao
H0430

א ֹ֥ וְל
na–hawaku
H3808

לָקְח֖וּ
kubali
H3947

מוּסָר֑
adhabu
H4148

בְדָה֙ אָֽ
umepotea
H0006

אֱמוּנָ֔ה הָֽ
uaminifu–huo
H0530

ה וְנִכְרְתָ֖
na–umekatiliwa–mbali
H3772

ם׃ מִפִּיהֶֽ
kutoka–vinywani–mwao
H6310

ס
—

Kwa hiyo waambie, ‘Hili ni taifa ambalo halimtii Bwana, Mungu wao, wala kukubali maonyo. Kweli imekufa, 
imetoweka midomoni mwao.

גָּזִּ֤י29
nyoa
H1494

נִזְרֵךְ֙
nywele–zako
H5145

יכִי הַשְׁלִ֔ וְֽ
na–uzitupe
H7993

י וּשְׂאִ֥
na–inua
H5375

עַל־
juu–ya

שְׁפָיִ֖ם
vilima–hivyo
H8205

קִינָה֑
maombolezo
H7015

כִּ֚י
kwa–sababu

מָאַס֣
amekataa

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שׁ וַיִּטֹּ֖
na–amewaacha
H5203

אֶת־
—
H0853

דּ֥וֹר
kizazi–hiki
H1755

עֶבְרָתֽוֹ׃
cha–ghadhabu–yake
H5678

Nyoeni nywele zenu na kuzitupa, ombolezeni katika miinuko iliyo kame, kwa kuwa Bwana amekikataa na 
kukiacha kizazi hiki kilichomkasirisha.

י־30 כִּֽ
kwa–sababu

עָשׂ֨וּ
wamefanya

בְנֵי־
wana–wa

ה יְהוּדָ֥
Yuda
H3063

ע הָרַ֛
uovu

בְּעֵינַי֖
machoni–mwangu

נְאֻום־
asema
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

מוּ שָׂ֣
wameweka

ם שִׁקּֽוּצֵיהֶ֗
machukizo–yao
H8251

יִת בַּבַּ֛
katika–nyumba–hii

אֲשֶׁר־
ambayo

נִקְרָא־
limeitwa
H7121

י שְׁמִ֥
jina–langu
H8034

עָלָ֖יו
juu–yake

לְטַמְּאֽוֹ׃
kuinajisi

“ ‘Watu wa Yuda wamefanya maovu machoni pangu, asema Bwana. Wameziweka sanamu zao za machukizo 
ndani ya nyumba iitwayo kwa Jina langu, na wameitia unajisi.

וּבָנ֞ו31ּ
na–wamejenga
H1129

בָּמ֣וֹת
mahali–pa–juu
H1116

פֶת הַתֹּ֗
pa–Tofethi
H8612

אֲשֶׁר֙
ambayo

בְּגֵי֣א
katika–bonde–la
H1516

בֶן־
mwana–wa

הִנֹּ֔ם
Hinomu
H2011

ף לִשְׂרֹ֛
kuwateketeza
H8313

אֶת־
—
H0853

בְּנֵיהֶ֥ם
wana–wao
H1323

וְאֶת־
na
H0853

בְּנֹתֵיהֶ֖ם
binti–zao

בָּאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

אֲשֶׁר֙
jambo–ambalo

א ֹ֣ ל
si
H3808

יתִי צִוִּ֔
niliamuru
H6680

א ֹ֥ וְל
wala–hali
H3808

ה עָלְתָ֖
kuja–moyoni
H5927

עַל־
juu–ya

י׃ לִבִּֽ
moyo–wangu

ס
—

Wamejenga mahali pa juu pa kuabudia sanamu pa Tofethi kwenye Bonde la Ben-Hinomu ili kuwateketeza wana 
wao na binti zao kwenye moto, kitu ambacho sikuamuru, wala hakikuingia akilini mwangu.
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ן32 לָכֵ֞
kwa–hivyo

ה־ הִנֵּֽ
tazama
H2009

ים יָמִ֤
siku
H3117

בָּאִים֙
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְלאֹ־
na–haitaitwa
H3808

ר יֵאָמֵ֨
itaitwa
H0559

ע֤וֹד
tena
H5750

הַתֹּפֶ֙ת֙
Tofethi
H8612

וְגֵי֣א
na–bonde–la
H1516

בֶן־
mwana–wa

הִנֹּ֔ם
Hinomu
H2011

י כִּ֖
bali

אִם־
bali

גֵּ֣יא
bonde–la
H1516

הַהֲרֵגָה֑
Mauaji
H2028

וְקָבְר֥וּ
na–watazika
H6912

פֶת בְתֹ֖
Tofethi
H8612

ין מֵאֵ֥
kwa–sababu–hakutakuwa–na
H0369

מָקֽוֹם׃
nafasi
H4725

Kwa hiyo mjihadhari, siku zinakuja, asema Bwana, wakati watu watakapokuwa hawapaiti Tofethi au Bonde la Ben-
Hinomu, lakini watapaita Bonde la Machinjo, kwa sababu watawazika wafu huko Tofethi mpaka pasiwe tena 
nafasi.

ה33 יְתָ֜ הָ֨ וְֽ
na–itakuwa
H1961

ת נִבְלַ֨
maiti
H5038

הָעָם֤
ya–watu–hawa

הַזֶּה֙
hawa
H2088

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
chakula
H3978

לְע֥וֹף
kwa–ndege
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
wa–mbinguni
H8064

וּלְבֶהֱמַת֣
na–kwa–wanyama
H0929

הָאָרֶ֑ץ
wa–nchi
H0776

ין וְאֵ֖
na–hakutakuwa–na
H0369

יד׃ מַחֲרִֽ
anayewaogopesha
H2729

Ndipo mizoga ya watu hawa itakuwa chakula cha ndege wa angani na wanyama wa nchi, wala hapatakuwepo na 
yeyote wa kuwafukuza.

י 34 ׀וְהִשְׁבַּתִּ֣
nami–nitakomesha

מֵעָרֵ֣י
kutoka–miji–ya

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

חֻצוֹת֙ וּמֵֽ
na–kutoka–mitaa–ya
H2351

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

ק֤וֹל
sauti

֙ שָׂשׂוֹן
ya–furaha
H8342

וְק֣וֹל
na–sauti

ה שִׂמְחָ֔
ya–shangwe
H8057

ק֥וֹל
sauti

ן חָתָ֖
ya–bwana–arusi
H2860

וְק֣וֹל
na–sauti

ה כַּלָּ֑
ya–bibi–arusi
H3618

י כִּ֥
kwa–sababu

ה לְחָרְבָּ֖
ukiwa
H2723

תִּהְיֶה֥
itakuwa
H1961

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi–hiyo
H0776

Nitazikomesha sauti za shangwe na furaha, na sauti za bwana arusi na bibi arusi katikati ya miji ya Yuda na 
barabara za Yerusalemu, kwa sababu nchi itakuwa ukiwa.
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